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HERRAMIENTA PARA COBRE
TOOLS FOR COPPER
OUTILLAGE POUR LE CUIVRE
WERKZEUGE FÜR KUPFER
UTENSILI PER RAME
FERRAMENTAS PARA COBRE
ИНСТРУМЕНТ ДЛЯ МЕДИ

COD. n o t n + f m
68110 - 1/8-3/16-1/4 0-90° 10 140

1 l
68111 6-8-10 1/4-5/16-3/8 0-180° 20 450

ABOCINADORES / FLARING TOOLS / APPAREIL À BATTRE LES COLLETS / BÖRDELGERÄT / FLANGIATUBI / ABOCARDADORES / РАЗВАЛЬЦОВКИ
KIT ABOCINADOR CONO EXCÉNTRICO CON CARRACA / ECCENTRIC CONE FLARING TOOL KIT WITH RATCHET / KIT DUDGEONNIERE EXCENTRIQUE À CLIQUET / EXZENTRISCH 
BÖRDELGERÄT SATZ MIT RATSCHE / KIT FLANGIATUBI A FRIZIONE  CON CRICCHETTO / KIT ABOCARDADOR CONE EXCÊNTRICO COM ROQUETE / ВАЛЬЦОВКА ДЛЯ ТРУБ С 
ЭКСЦЕНТРИКОВЫМ ТРЕЩЕТОЧНЫМ МЕХАНИЗМОМ

COD. n o u : f
57610

-
1/4, 3/8, 1/2, 5/8, 3/4

l

1,3

1

57611 1/4, 5/16, 3/8, 1/2, 5/8, 3/4 1,4
57612 1/8, 3/16, 1/4, 5/16, 3/8, 1/2, 5/8, 3/4 1,5
57613 6, 8, 10, 12, 15

-
1,3

57614 6, 8, 10, 12, 16, 18 1,4
57615 6, 8, 10, 12, 14, 15, 16, 18 1,5
57616 6, 8, 10, 12, 15 1/4, 3/8, 1/2, 5/8, 3/4 1,9
57617 6, 8, 10, 12, 16, 18 1/4, 5/16, 3/8, 1/2, 5/8, 3/4 2,0
57618 6, 8, 10, 12, 14, 15, 16, 18 1/8, 3/16, 1/4, 5/16, 3/8, 1/2, 5/8, 3/4 2,2

ABOCINADOR CONO EXCÉNTRICO CON CARRACA / ECCENTRIC CONE FLARING TOOL WITH RATCHET / DUDGEONNIERE EXCENTRIQUE À CLIQUET / TAUMEL-BÖRDELGERÄT MIT 
RATSCHE / FLANGIATUBI CON CRICCHETTO / ABOCARDADOR CONE EXCÊNTRICO COM ROQUETE / РАЗВАЛЬЦОВКА С ЭКСЦЕНТРИЧЕСКИМ КОНУСОМ С ТРЕЩЕТКОЙ

COD. u : f
57603 l 0,8 1

CARACTERÍSTICAS / FEATURES / CARACTÉRISTIQUES
Aluminio / Aluminum / Aluminium

REGLA PARA ABOCINAR / RATCHET FLARING TOOL / RÈGLE À DUDGEONNER / MATRIZE FÜR BÖRDELGERÄT / SLITTA PER FLANGIATUBI / RÉGUA PARA ABOCARDADOR / 
ВАЛЬЦОВКА ДЛЯ ТРУБ

COD. n o u + f
57604

-
1/4, 3/8, 1/2, 5/8, 3/4

l

530

1

57605 1/4, 5/16, 3/8, 1/2, 5/8, 3/4 600
57606 1/8, 3/16, 1/4, 5/16, 3/8, 1/2, 5/8, 3/4 680
57607 6, 8, 10, 12, 15

-
530

57608 6, 8, 10, 12, 16, 18 600
57609 6, 8, 10, 12, 14, 15, 16, 18 680

ABOCINADOR CONO EXCÉNTRICO / ECCENTRIC CONE FLARING TOOL / DUDGEONNIERE EXCENTRIQUE / TAUMEL-BÖRDELGERÄT / FLANGIATUBI CONO ECCENTRICO / 
ABOCARDADOR CONE EXCÊNTRICO / РАЗВАЛЬЦОВКА С ЭКСЦЕНТРИЧЕСКИМ КОНУСОМ

COD. u : f
68092 l 0,8 1

ABOCINADOR DE TORRETA / COMPACT FLARING TOOL / DUDGEONNIERE COMPACTE / KOMPAKT BÖRDELGERÄT, AUFKLAPPBAR / FLANGIATUBI A TORRETTA / ABOCARDADOR DE 
TORRETA / КОМПАКТНАЯ РАЗВАЛЬЦОВКА

COD. n o u : f
68017 - 3/16-1/4-5/16-3/8-1/2-5/8

l 1 1
68018 6-8-10-12-14-15 -
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HERRAMIENTA PARA COBRE
TOOLS FOR COPPER
OUTILLAGE POUR LE CUIVRE
WERKZEUGE FÜR KUPFER
UTENSILI PER RAME
FERRAMENTAS PARA COBRE
ИНСТРУМЕНТ ДЛЯ МЕДИ

ABOCINADOR / FLARING TOOL / APPAREIL À BATTRE LES COLLETS / BÖRDELGERÄT / FLANGIATUBI / ABOCARDADOR / РАЗВАЛЬЦОВКИ

COD. n o u + f
68001 - 3/16-1/4-5/16-3/8-7/16-1/2-5/8

l 950 1
68003 4-4,75-6-8-10-12-14 -

EXPANDIDORES / EXPANDING TOOLS / PINCES À EMBOITURE / EXPANDER / ESPANSORI / EXPANDIDORES / МУФТИРУЮЩИЕ ИНСТРУМЕНТЫ
EXPANKIT

COD. Õ ÷ È Å Incluye / 
Includes / Inclus :f

68204 12-15-22-28
-

3-32 mm (63170)
Ø 40 mm (63085)

68175

3,0

1

68205 12-14-18-22
68206 12-15-18-22
68207

-
1/2-5/8-3/4-1

68209 3/8-1/2-5/8-3/4-7/8 3,1
68220 1/2-3/4-1 3,0
68221 12-14-16-18-22

- -

2,9
68223 10-12-14-16-18

-
2,8

68224 12-14-16-18 2,7
68225 12-14-16-18-22 2,8

COD. Ë : f m
68175 1 1,3 1 l

COD. Õ + f m
68177 10 125

8 l

68178 12 130
68179 14 135
68180 15

140
68181 16
68182 18 145
68184 22 150
68186 28 270
68188 35 400
68189 42 430

COD. ÷ + f m
68190 3/8 125

8 l

68191 1/2 130
68192 5/8 135
68193 3/4

140
68194 7/8
68195 1 160
68196 1.1/8 270
68198 1.3/8 400
68200 1.5/8 480
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HERRAMIENTA PARA COBRE
TOOLS FOR COPPER
OUTILLAGE POUR LE CUIVRE
WERKZEUGE FÜR KUPFER
UTENSILI PER RAME
FERRAMENTAS PARA COBRE
ИНСТРУМЕНТ ДЛЯ МЕДИ

SWAGING KIT

COD. u Ì Í:f
68060 1/8", 3/16", 1/4", 5/16", 3/8", 7/16", 1/2", 5/8", 3/4" 3/16", 1/4", 5/16", 3/8", 1/2", 5/8", 3/4" 1/8-1.1/4" 

(63105) 2,8 1

KIT FRIGORISTA /   KIT REFRIGERATION / KIT FRIGORISTE / KIT KÜHLUNG / KIT FRIGORISTI / KIT FRIGORISTA / НАБОР ДЛЯ ХОЛОДИЛЬЩИКА

PEINE PARA ALETAS 6 EN 1 / 6 IN 1 FIN COMB / PEIGNES POUR LAMES 6 EN 1 / 6 IN 1 MESSKAM / PETTINI PER ALETTE 6 IN 1 / PENTES DE ALHETAS 6 EM 1 / 6 В 1 ГРЕБЕНЬ ДЛЯ 
ЛЬНА

COD. − + f
63751 8-9-10-12-14-15 70 1

PEINE PARA ALETAS METÁLICO / STAINLESS STEEL FIN COMB / PEIGNES POUR LAMES MÉTALLIQUES / MESSKAMM ROSTFREI / PETTINI PER ALETTE IN METALLO / PENTES DE 
ALHETAS METALICOS / ГРЕБЕНЬ ДЛЯ ЛЬНА ИЗ НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ

COD. + f
63752 30 6

TENAZA GRIP PINZATUBOS / PINCH OFF GRIP PLIER / PINCE ÉTAU POUR TUBES / SCHNEIDGRIPZANGE / PINZA GRIP PER TUBI / ALICATES DE GRIFE DE SELAR PARA 
REFRIGERAÇÃO / КЛЕЩИ С ПЛАВНОЙ РЕГУЛИРОВКОЙ

COD. L (inch) n o + f m
63753 7 8,0 5/16 0,3 6 l

LLAVE DE CHICHARRA / RATCHET WRENCH / PINCE À CLIQUET / RATSCHENSCHLÜSSEL / CHIAVE A CRICCO / CHAVES DE ROQUETE / ТРЕЩЕТКА

COD. C + f m
63754 1/4, 3/8, 3/16, 5/16 95 12 l

COD. u Î È : f
68052 4 - 4,75 - 6 - 8 -10 - 12 - 14 mm (68003) 10 (68043), 12 (68045)-14 (68047)-16 

(68044) mm 3-32 mm (63170)
2,3 1

68053 3/16", 1/4", 5/16", 3/8", 1/2", 5/8" (68001) 5/16" (68042), 3/8" (68049), 5/8" (68047), 
1/2" (68051) 1/8"-1.1/8" (63170)

COD. C G + f m
63755 1/4, 3/16 1/2, 9/16 160 12 l
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HERRAMIENTA PARA COBRE
TOOLS FOR COPPER
OUTILLAGE POUR LE CUIVRE
WERKZEUGE FÜR KUPFER
UTENSILI PER RAME
FERRAMENTAS PARA COBRE
ИНСТРУМЕНТ ДЛЯ МЕДИ

ENSANCHADORES DE GOLPE / SWAGING PUNCHES / CHASSES GOUPILLES À EMBOITURE / KLEMM DURCHSCHLAG / CALIBRATORE PER TUBI / PUNÇÕES PARA ABOCARDAR / 
ПРОБОЙНИКИ

SET

COD. o + f
63756 1/4, 5/16, 3/8, 1/2, 5/8 550 6

ENSANCHADOR DE GOLPE 3 EN 1 / 3 IN 1 SWAGING PUNCH / CHASSES GOUPILLES À EMBOITURE 3 EN 1 / 3 IN 1 KLEMM DURCHSCHLAG / CALIBRATORI PER TUBI 3 IN 1 / 
PUNÇÕES PARA ABOCARDAR 3 EM 1 / 3 В 1 ПРОБОЙНИКИ

COD. o + f m
63757 1/2, 5/8, 7/8 550 6 l

ENSANCHADOR DE GOLPE 5 EN 1 / 5 IN 1 SWAGING PUNCH / CHASSES GOUPILLES À EMBOITURE 5 EN 1 / 5 IN 1 KLEMM DURCHSCHLAG / CALIBRATORI PER TUBI 5 IN 1 / 
PUNÇÕES PARA ABOCARDAR 5 EM 1 / 5 В 1 ПРОБОЙНИКИ

COD. o + f m
63758 1/4, 5/16, 3/8, 1/2, 5/8 280 6 l

PINZA CORTACAPILARES / CAPILLARY TUBE CUTTER / PINCE COUPE CAPILAIRES / MIKROSTRIPPER ZANGE / PINZA TAGLIACAPILLARI / ALICATES CORTA CAPILARES / ТРУБОРЕЗ 
ДЛЯ КАПИЛЛЯРНЫХ ТРУБОК

COD. n + f m
63759 1-3 85 6 l

PARA LAVABO / BASIN TOOLS / OUTILS LAVABO / WERKZEUG FÜR WASCHBECKEN / UTENSILI PER LAVABI / FERRAMENTA PARA LAVABO / ИНСТРУМЕНТЫ ДЛЯ 
РАКОВИН, РАДИАТОРОВ

LLAVE PARA RADIADORES / RADIATOR SPUD WRENCH / CLÉ DE MONTAGE / SPEZIAL RATSCHE FÜR HEIZKÖRPER / CHIAVE DI MONTAGGIO / CHAVE DE MONTAGEM / 
РАДИАТОРНЫЙ КЛЮЧ

COD.
61168

COD.
61169

KIT

COD. + f
61167 490 1

COD. PCS. o
61168

3/8-1/2-3/4-1
61169
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